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TABLEAU 1. Conserve& 11  et stocks 12 t de fruits et de 
legumes congelés 

1 

Pack-to-date11 
	

Stocks at end of month 13 t 

Conserves. cumulati0 
	

Stocks a Ia 1 in du mois13 t 

	

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds 	 metric tonnes 

	

milliers de livres 	tonnes métriques 	milliers de livres 	tonnes métriques 

Fruits; 
Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes at pommettes, conserves solides 
Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

5 Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots varts 
Beans, Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots Jaunes 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 
Carrots - Carottes 
Cauliflower - Choux-fteurs 
Corn, ehole kernel - MaIs a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Mais an épis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/ 

Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Citrouilles 

at courges (y compris courgettes) 

See footnote(s) at end of Table 4  

x 	 x 	 S 	 S 

- 	 - 	 x 	 x 
- 	 - 	 695 	 315 
- 	 - 	 1,271 	 576 
- 	 - 	 3,447 	 1 563 

- - 642 291 
- - 26,531 12 034 
- - 2,012 912 
- - 4,503 2043 
- - 5,203 2 360 
- - 5,181 2350 

51.691 23447 35.576 16137 
- - 7.043 3 195 
x 5 37,746 17 121 
- - x S 

2,825 1 281 3,829 1 737 
x x 49,027 22 238 

702 319 1.249 567 

- - 4,172 1892 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 
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TABLE 2. Pack 4 " and Stock& 21  of Selected 	TABLEAU 2. Conserves 4 " et stock&24  de certains 
Canned Fruits and Vegetables as 	 fruits et legumes en boites declares par 
Reported by Processors, by 	 les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, January 1992 	 geographlque, janvler 1992 

Pack.to.date(') - Conserves, cumulatil 	 Stocks at end of month 43  - Stocks a La tin du mogst3 t 

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantique 	 L'Ouest 	 Atlantique 	 L'Ouest 
canadien 	 canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes at pommettes, 
conserves solicies (5) x - x x x 

Apple juice made from apples 6> - 
Jus de pommes, fait cia pommest61 	x x 	 x x 	1877 x x x x 1,586 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus cia pornmes, 
reconstituè a sa force nature 	 x x 	1,410 2.516 	4.748 x x 202 147 387 

Apple pie filling - Garniture cia 
tartes aux pommes 	 x x 	x x 	191 1 x x 29 

Apple sauce - Compote de pommes 	95 x 	 x x 	523 66 x x x 377 

Apricots - Abricots .. 	. .. 	(5) .. - x x 5 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 	 .. .. 	. . 	 (5) x X X X 

Peaches - Péches 	 - - 	 x - 	 x x x x x X 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 	 - - 	 - - 	 - x x x x x 

Pears, Kieffer, etc. - Poires, 
Kieffer, etc. 	 .. .. . 	 (5) - - - x x 

Plums - Prunes 	 - - 	 - - 	 - - - 
- X 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 	 - - 	 - - 	 - x x x x 332 

Beans, green - Haricots verts 	 - - 	 - - 	 - x 680 135 X 999 

Beans, wax - Haricots jaunes 	 - - 	 - - 	 - x 510 120 x 733 

Beets - Betteraves - 
	 - - 	 - x x x 32 356 

Carrots - Carottes 	 - - 	 - - 	 - x x 12 x 125 

Corn, whole kernel - MaIs 
a grains entiers 	 - - 	 - - 	 - x x x 49 2,671 

Corn, cream style - MaIs en crème 	- - 	 - - 	 - a a x 72 1,419 

Corn-on-the-cob - Mals en épis 	 - - 	 - - 	 - - x - - x 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 	 4 - 	 - - 	 4 7 x x x 166 

Mushrooms - Champignons 	 - - 	 a a 	 x - - a x a 

Peas - Pois 	 - - 	 - - 	
- a a 673 86 1,678 

Peas and carrots/Carrots and peas - 

Pois et carottes/Carottes at pois 	 - - 	 - - 	 - a a x 14 220 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citrouilies et courges 
(y compris courgettes) 	 - - 	 - - 	

- 7 - a a a 

Spinach - Epinards 	 . .. . 	 (5) .. .. a 4 a 

Tomatoes - Tomates 	 - - 	 - - 	
- a a 1.922 a 2.203 

Tomato juice - Jus do tomates 	 - - 	 - - 	 - a x a a a 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe. pâte et purée de tomates 	 - - 	 x - 	 a - - 1,332 - 1,332 

See lootnote(s) at end of Table 4 VoIr note(s) a Ia fin du tableau 4 



3 

TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

S 	and Vegetables Held by Canners in legumes en boItes détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserverles au Canada, selon (a 
January 1992 	 grandeur du contenant, janvler 1992 

61100 

2840 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Is bolta (onces fluides) 

12/48 	 12/35 	 24128 

Can content (millilitres) - Contenu do Is boite (millilitres) 

1364 	 1000 	 796 

24119 

540 

24/14 

398 

thousands of cases - milliers do caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et oommettes, 
conserves solides x - 	- 	- - 

Apple lulce made from apples16 t - 
Jus do pommes, fait de pommes (6 t x X 	 614 	 - - - 

Apple juice reconstituted to single 
strength - JUS do pommes, 
reconstutué a sa force nature - x 	 152 	 - - - 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes x - 	- 	- 2 - 

Apple sauce - Compote de pommes 53 - 	- 	x 8 x 

Apricots - Abricots - - 	- 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits - - 	- 	X X X 

Peaches - Péches - - 	- 	x X X 

Pears, Bartlett 	Poires, Bartlett - 	- 	X X X 

Pears, Kieffer, etc. - Poires. Kietfer, etc - - 	- - 
Plums- Prunes X = 	- 	X - X 

See footnote(s) at end of Tabte 4. Voir note(s) a Is fin du tableau 4. 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestlques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boltes détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
January 1992 - Continued 	 grandeur du contenant, janvler 1992 - 

suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

BoItes par caisse (nombre)/Contenu de Is boite (onces fluides) 

	

24/12 	24/10 	24/8.8 	24f7 	2415.5 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Contenu de Is boite (miflhlitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199 	 156 
- - -- 
	thousands of cases - milkers do caisses 	 thousands 	metric 

	

of pounds 	tonnes 

	

milliers 	tonnes 
de livres métriques 

Fruits; 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solidos 

Apple juice made from applest 6t  - 
Jus de pommes, fail de pommes (tt 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitué 8 sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote do pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kieffer. etc. - Poires, Kief for, etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4. 

- 	 S IC IC 

x 	1,586 43,751 19845 

x 	387 8,413 3816 

x 	29 784 355 

x 	377 8.477 3 845 

- 	 5 128 58 

- 	 S S X 

S 	 IC X IC 

IC 	 IC IC S 

- 	 x IC IC 

- 	 S IC X 

	

S 	 S 	 S 	 S 

	

75 	106 	 x 

	

13 	 - 	 x 	 x 

	

S 	- 	- 	 S 

	

IC 	- 	 IC 	 X 

	

IC 	 - 	 IC 	 S 

	

- 	 - 	 IC 

Voir note(s) A Is fin du tableau 4. 

[1 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boltes détenus par les 
Size of Container, January 1992 - 	 conserveries au Canada, selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, janvier 1992 - 

suite 

Cans per case (number)ICan content (fluid ounces) 

BoItes per caisse (nornbre)/Contenu de Is boite (onces fluides) 

61100 	 12148 	 12/35 	 24128 	 24119 
	

24/14 

Can content (millilitres) - Contenu de Is boite (millilitres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milkers de causses 

Vegetables - Legumes 

Asparagus - Asperges 

Beans, green - Haricots veils 

Beans, wax - Haricots jaunes 

Beets - Belleraves 

Carrots - Carottes 

Corn, whole kernel - 
Mars a grains enhers 

Corn, cream style - Mals 
en crème 

Corn-on4he-cob - Mals an épis 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 

Mushrooms - Champignons 

Peas - Pous 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
at carottes/Carottes et pois 

Pumpkin and squash (including ucchinu) 
Citrouilles et courges (y compris 

courgettes) 

Spinach - Epinards 

Tomatoes - Tomates 

Tomato juice - Jus de tomates 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe, pâte at purée de tomates 

See footnote(s) at end of Table 4, 

x - 	 - 	 - 	 x -. 

x - 	 - 	 - 	 108 601 

x - 	 - 	 - 	 155 371 

x x 	 x 	 x 	 44 130 

x - 	 - 	 - 	 x x 

x - 	 - 	 - 	 x x 

x - 	 - 	 - 	 291 784 

- - 	 - 	 - 	 x - 

x x 	 - 	 - 	 x 44 

x - 	 - 	 - 	 - - 

x - 	 - 	 - 	 x 829 

6 - 	 - 	 - 	 46 86 

x - 	 - 	 x 	 .. x 

• - 	 - 	 - 	 - x 

243 - 	 - 	 1,317 	 520 

x S 	 S 	 - 	 S - 

900 - 	 - 	 278 	 - x 

Voir note(s) a Is fin du tableau 4. 
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341 	284 	250 	199 	 156 

thousands of cases - milliers de catsses thousands metric 
of pounds tonnes 

milliers tonnes 
de livres metriques 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boltes détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conservertes au Canada, selon Ia 
January 1992 - Concluded 	 grandeur du contenant, janvler 1992 - 

fin 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

24/12 	24110 	24/8.8 	24/7 	2415.5 	Other 

Total 
r'..an r'.nntont lmilhilitrost - Contenu do Ia ho?te (millilitrest 	Autres 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 306 - - 	 - 	 - 	 - 	 332 6,899 3 039 

Beans, green - Haricots verts - x - 	 - 	 - 	 - 	 999 23,524 10 670 

Beans, wax - Haricots jaunes - x - 	 - 	 - 	 733 17,697 8 027 

Beets - Betteraves x x x 	 - 	 - 	 356 10,328 4 685 

Carrots - Carottes - 3 - 	 - 	 - 	 - 	 125 3,993 1 811 

Corn, whole kernel - 

Mais a grains entiers x x - 	 x 	 - 	 x 	2.671 47,784 21 665 

Corn, cream style - MaIs 
encrérne x 295 - 	 - 	 - 	 - 	 1,419 34,431 15618 

Cornon-the-cob - Mals an épis - - - 	 - 	 - 	 x 	 x x x 

Mixed vegetables - Legumes mélanges - x - 	 - 	 - 	 x 	166 5,004 2 270 

Mushrooms - Champignons - x - 	 - 	 - 	 x 	 x x x 

Peas - Pois - 571 - 	 - 	 - 	 - 	 1.678 37,448 16 986 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carottes/Carottes et pois - 82 - 	 - 	 - 	 - 	 220 4,841 2 196 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Citrouilles et courges (y compris 
courgetles) - - - 	 - 	 - 	 - 	 x x x 

Spinach - Eixnards - - - 	 - 	 - 	
- 	 x x x 

Tomatoes - Tomates - x - 	 - 	 - 	 - 	 2,203 84.054 38 126 

Tomato Juice - Jus de lomates - x X 	 - 	 X 	 - 	 X x X 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, 
pâte at purée de tomates x - - 	 - 	 x 	 1,332 51,285 23 263 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) 6 Ia f,n du tableau 4 
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TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products - 

Cumulative*todateW by Size of 
Container, End of January 1992(8 ) 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des prodults 
de Ia pomme - cumulatlf 1 " a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de janvier 
19920)  

Pie filling 	 Apple sauce 
Apple juice - Jus de pommes 

Garniture 	 Compote do 
Case size a tarte 	 pommes 

Made from Reconstituted to 
Volume do caisse 	 apples 61  single strength 

Fait do Reconstitué a 
pommes 61  sa force nature 

cases - caisses 

81100 02 - on. (6/2.84 litres) x - x 79,279 

12/48 02 - on. (1211384 millilitres) x x x - 

12/35 oz - on. (12/1 litre) 1,483,618 2.173,015 - - 

24128 oz - on. (241796 millilitres) - - - x 

24/19 oz - on (241540" ) - - 6,288 x 

24114 oz - on. (24/398" ) 
- - 58.923 

2410 oz - on. (24/284 - ) 
x 530,048 - 11,624 

24/8.8 02 - on. (24/250" )(9) x 802,722 - - 

24/7 oz - on. (24/198" )l x x - x 

2416 oz - on (24/177" ) x X - - 

2415 112 02 - on. (24/156 " ) - - - - 

Other - Autres 	 . 201,150 857,143 x x 

Total number of cases - Nombre total de caisses 3,877.274 4,748,086 190,869r 523.164 

'> Pack accumulated to the end of the month under review. 
(2) Domestically produced only. 

Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 
December 1991 report. 

(4) 1991 pack completed 
() Item no longer under survey.  
(6) Apple juice concentrate excluded 
(7) Includes 7.5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. 
(8) 1990 pack started July 1990 
() Size 24/250 ml (2418.8 oz) now includes 27/250 ml (27/8.8 oz) after 

conversion to 241250 ml (24/8.8 02). 
x contidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 

Act 
revised figures. 

- nil or zero. 
figures not appropriate or not applicable  

(1) Conserves accumulées a Is fin du mois indiqué. 
(2) Produits au Canada seulement. 

Los stocks soft seulement ceux gui sent possédés par los fabricants 
(énumérés dans Is publication de décembre 1991. 
Conserves completées pour 1991. 

(5) Item ne faisant plus parti de cette enquête. 
(6) Jus de pommes concentré exclus. 

lnclus los contenants do 7.5 onces (213 ml) et do 8 onces (227 ml). 
(8) Conserves pour 1990 ont débuté en juillet 1990. 
(1 La grandeur 241250 ml (24/8.8 oz) inclus maintenant 27/250 ml (2718.8 oz) 

après conversion a 24/250 ml (24/8.8 oz). 
x confidentiel, supprime an vertu des dispositions do Is Loi sur Is statistique. 

nombres rectifiés, 
- néant ou zero. 

n'ayant pas lieu de figurer 

0 
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Champ d'observatlo.. 

II s'agit d'une enquëte postale rnensuelle avec suivi téléphonique, qui es 
menée suivant le calendrier civil, Elle doit couvrir Ia totalité de l 
production de toutes los marchandises, mais il est possible qu'il y an 
sous-dénombren'tent en raison de lexciusion possible des penis 
établissements et des établissements classes comme n'ayant pas 
d'activilO do fabrication, et gui n'ont, dans les deux cas, peut-être pas été 
défints comme producteurs de ces marchandises. L'univers se fonde sur 
Ia plus rècente enquéte des manufactures. Le champ dobservation pour 
certains produits est plus grand que celui de l'enquête des manufactures 
parce qu'on a inclus des petits établissements gui ne rapportent pas de 
details sur leurs produits pour cette enquéte. 

Nota: Cette publication reflète lactivité des compagnies répondantes gui 
operent en 1992. La lisle des répondants est publiée annuellement 
dans Ia publication de décembre. 

Canned - En boltes 	 Frozen - Congelés 

Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100%  of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Survey of Manufactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Survey of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
survey. 

Note: This report reflects the activity of respondent firms 
operating in 1992. The list of respondents is published 
annually in the December issue. 

SCG - Codes - CIB 

is 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes at pommettes, conserves solides 
Apple juice made from applest6> - Jus do pomrnes, fail de pommest 6 > 
Apple juice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitué a sa force nature 
Apple pie filling - Garniture do tartes aux pommes 
Apple sauce - Compote do pommes 
Apricots - Abricots 
Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 
Peaches - Pêches 
Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 
Pears, Kieffer, etc. - Poires, Kieffer, etc 
Plums - Prunes 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots verts 
Beans, Lime - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots jaunes 
Beets - Bet terayes 
Broccoli - Brocoii 
Brussels sprouts - Choux do Bruxelles 
Carrots - Carottes 

Cauliflower - Choux.fleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains enteers 
Corn, cream style - Mais an crème 
Corn-on-the-cob - Mais an épis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Mushrooms - Champignons 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois at carottes/Carottes at pois 
Pumpkin and squash (including zucchini)- Citrouilles at courges (y compris courgettes) 
Spinach - Epunards 
Tomatoes - Tomates 
Tomato juice - Jus de tomates 
Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, pete at purée de tomates 

2008.99.13 0811.90.50 
2009.70.91 XKX  
2009.70.31 rooc 
2008.99.12.1 XXX 
2008.99.11 001 
2008.50.1 xxx 
1Q01 0811.90.1 
'ocx 0811.90.29 
2008.92 1001 
2008.70.1 xxx 
2008.40.12 1001 
2008 40.13 1001 
2008.99.18 1001 

0811.20.1 
'ocx 0811.10 
2005.60.10 0710.80.10 & 2004.90.14 
2005.59.11 0710.22.10 & 2004.90.11 
'ocx 07 10.22.30 & 2004.90.22 
2005.59.11 0710.22.1082004.90.11 
2005.90.24 'occ 
'ocx 0710.80.21 8 2004.90.15 
)001 0710.80.30 & 2004.90.16 
2005.90.21 0710.80.4 & 2004.90.17 8 

2004.90. 18 
1001 0710.80.22 8 2004.90.15 
2005.80.19 071040.90 8 2004.90.13 
2005.80.12 1001 
2005.80.11 0710.40.10 & 2004.90.13 
2005.90.19 0710.90.90 & 2004.90.90 
2003.10.10 )001 
2005.40.10 0710.21 8 2004.90.12 
2005.90.11 0710.90.10 & 2004.90.90 
2005.90.28 0710.80.80 8 2004.90.90 
2005.90.25 ,00 
2002.10.10 1001 
200950.10 'ocx 
2002.90.1 xxx  

S 

For further information contact: 
	

Pour plus de renseignements communiguer avec: 

Peter Zyistra 
	

Peter Zylstra 
Industry Division, 	 Division de l'industrie, 

Statistics Canada, 
	 Stanstique Canada, 

Ottawa, Ontario. 
	 Ottawa, Ontario. 

K1A 0T6 
	 K1A 0T6 

(613) 951-3511 
	

(613) 951-3511 
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